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Резюме. Настоящото изследване предлага дидактически модел за 
развиване на междукултурна комуникативна компетентност и правни 
ценности в университетски курс по специализиран чужд език за юристи. 
Моделът отговаря на необходимостта езиковото обучение да надхвърли 
чисто лингвистичните умения и да насърчи интеркултурна осъзнатост, 
критическо мислене и гражданска отговорност. Ключов елемент в модела е 
използването на културно специфични наративи като мита за американската 
изключителност.  Той се превръща в инструмент за анализ на връзките между 
културните кодове и юридическия дискурс. Представени са три методически 
подхода: дискурсивен (анализ на интертекстуалност в правно-политически 
текстове), етнографски (потапяне в институционални контексти) и проблемен 
(разглеждане на знакови съдебни дела). Целта е едновременно изграждане на 
езикова, социолингвистична и дискурсивна компетентност и формиране на 
ценности като справедливост и равенство. Моделът подготвя студентите не 
само за професионална комуникация, но и за активно, отговорно участие в 
глобализирана правна и културна среда.

Ключови думи: междукултурна комуникативна компетентност; 
лингводидактология, чужд език за специални цели; чуждоезиково обучение в 
университетска среда

Темата за междукултурната комуникация и свързаните с нея умения и ком-
петентности в контекста на чуждоезиковото обучение е обект на научен инте-
рес от няколко десетилетия насам. Актуалността ѝ днес се обуславя от все по-
ясното осъзнаване, че дори в рамките на националната държава съвременното 
общество е полифонично – с множество гласове, интереси и културни кодове. 
Чрез социалните медии и други канали вече може да се получи информация 
за случващото се в различни културни реалности, което води до осъзнаване на 
споделени ценности и цели. Световните събития и движения от недалечното 
минало като „Животът на чернокожите има значение“, Женския марш с ро-
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зовите шапки, ученическите стачки за климата и други подсказват, че следва 
да се издигне значението на междукултурната комуникативна компетентност 
не само за пътуване и междуличностна интеракция, но и за разбиране, об-
съждане и откриване на нови пътища за транснационално сътрудничество и 
промяна на обществото. Доколко чуждоезиковото обучение може да реали-
зира подобна амбициозна цел, е основният фокус на настоящото изследване. 
Изследователските въпроси се отнасят до разработване на модел за развиване 
на междукултурна комуникативна компетентност в специализиран универси-
тетски курс по чужд език. Хипотезата е, че е възможно да бъдат формирани 
правни ценности като резултат от стратегиите за преподаване и разработени-
те учебни материали.

Няколко са отправните точки за аргументирането на подобна теза. На пър-
во място е мисленето за езика като за висша форма на човешко изразяване, а 
за чуждите езици – като за „комуникационен вектор за прокарване на мосто-
ве между култури и хора“. Според Д. Веселинов, „чуждестранните езикови 
системи въвеждат обикновено интернационализиран образ на езика, който 
предлагат за изучаване, и представят езиковата картина на света с помощта на 
съответните национални стереотипи и идеология“ (Veselinov 2019, рp. 7 – 8). 
Запознаването с националните стереотипи на изучавания език и с идеологи-
ята, която те легитимират, следва да бъде включено в програмата на универ-
ситетските курсове по чужд език. Второ, налага се разбирането, че ролята 
на специализираното чуждоезиково обучение във висшето образование е да 
усъвършенства езикови и комуникационни умения, за да подготви в езиково 
и функционално отношение специалисти за пазара на труда, които постоянно 
разширяват както професионалните си познания, така и езиковата си култу-
ра. Това може да бъде постигнато чрез въвеждане на креативни иновативни 
идеи и стратегии за преподаване, които стимулират мотивацията и увеличават 
резултата от обучението (Veselinov & Dilkova 2024). Трето, водещи изследо-
ватели в чуждоезиковата методика посочват, че в резултат от глобализацията 
и интеграцията на обществените системи се създава единно образователно 
пространство, чиято цел е „да обучава и възпитава специалисти от нов тип, 
способни да осъзнават многомерността на заобикалящия ги свят и взаимоот-
ношенията в него, необходими за развитието на единна международна общ-
ност“ (Cherneva 2023, p. 16). Това е предпоставка в съдържанието на универ-
ситетските курсове по чужд език да бъдат включени дискурси, отразяващи 
ценностите на дадена култура, а обучението да е насочено към разширяване 
на разбирането им чрез използването на чуждия език.

Междукултурна комуникативна компетентност
Структурата на междукултурната комуникативна компетентност e много-

компонентна. Една от причините за терминологичната сложност е, че голя-
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ма част от изследователите работят в сфери извън чуждоезиковото обучение 
и предлагат не само различни трактовки, но и различна терминология като 
intercultural competence, intercultural communication competence, intercultural 
communicative competence, cross-cultural competence, multicultural competence, 
cultural fluency, intercultural sensitivity, cultural intelligence (Jackson 2014, p. 766).  
Една от тези трактовки се откроява във връзка с целите и задачите на изслед-
ването и задава посоката на последващата аргументация. Според Ф. Янд меж-
дукултурната комуникативна компетентност изисква не само да се познават 
устойчивите културни ценности, но и да се осъзнава фактът, че собствените 
културни ценности влияят на начина, по който възприемаме себе си и другите 
(Jandt 2007).

Следва да се отбележи обаче, че езиковият компонент е основен елемент в 
междукултурната комуникация, а голяма част от нея се провежда на чужд за 
комуникантите език. Ето защо академичната дисциплина, в която тази тема 
заема естественото си място, е „Чужд език“. Именно от тези позиции и въз 
основа на съществуващите теории за комуникативната компетентност се пра-
ви важното разграничение между понятията междукултурна компетентност 
и междукултурна комуниктивна компетентност (Aguilar 2007; Byram 2021). 
За разлика от междукултурната компетентност, която включва умения и спо-
собности, които се прилагат при общуване на роден език с представители на 
други култури, междукултурната комуникативна компетентност се отнася до 
способността за успешна комуникация в междукултурен контекст при използ-
ване на чужд/нероден език. Фокусът е върху създаването и поддържането на 
отношения, разбирането на културноспецифичните нюанси на изказванията, 
а не върху предаването на съобщения или обмена на информация.

В статията се придържаме към структурата и съдържанието на понятията, 
формулирани от М. Бирам и Н.Чернева (Byram 2021, pp. 60 – 67; Cherneva 
2023, pp. 17 – 18). Междукултурната компетентност включва пет компонента, 
като първите два са предпоставки за успешна междукултурна комуникация, а 
останалите три се отнасят до необходимите умения: (1) нагласи, включител-
но емпатия; (2) познаване на ценностни културни универсалии (вербални и 
невербални); (3) умения за интерпретиране на културните практики и значе-
ния и съотнасяне на културите; (4) умения за етнографичност, осъзнатост за 
прилагане на знанията за културата и рече-поведенчески стратегии; (5) спо-
собност за критична оценка на ценностите в различните култури. Междукул-
турната комуникативна компетентност има три измерения.

1. Езикова компетентност: способността да се прилага знание за правилата 
на стандартната версия на езика с цел създаване и разбиране на устна и пис-
мена реч.

2. Социолингвистична компетентност: способността да се придават на 
езика, използван от събеседника – независимо дали е носител на езика, или 
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не – значения, които са приети за даденост от събеседника, или които се дого-
варят и изясняват в хода на общуването.

3. Дискурсна компетентност: способността да се използват, откриват и до-
говарят стратегии за създаване и тълкуване на монологични или диалогични 
текстове, които следват културните норми на събеседника или се изграждат 
като интеркултурни текстове за конкретни цели.

Развиването на междукултурна комуникативна компетентност се основа-
ва на комплекс от дидактически свързани принципи и методика, които отчи-
тат както необходимостта да се изгради междукултурно образована личност, 
която носи свой собствен езиков и културен потенциал, така и влиянието на 
контекста – националните и политическите особености на страната, в която 
се изучава чуждият език, наред с условията за изучаването му. Важен резултат 
от междукултурното чуждоезиково обучение, особено в страните от Европей-
ския съюз, е очакването то да прерасне в гражданско образование, което да 
възпитава социална отговорност и демократични ценности (Byram 2021).

Културни кодове и правни ценности
Културните кодове, които представляват съдържателната част на между-

културната компетентност, са културноспецифични наративи, служещи за 
идеализиран модел на обществото. Тяхната функция е да изграждат нацио-
налното съзнание и културната идентичност на членовете на определена общ-
ност. Често тези кодове се определят като „ключови думи“ (Wierzbicka 1997)  
или „културни/политически митове“ (Austermül 2014). Те са митове дотол-
кова, доколкото подобно на сакралните митове представляват повествования 
за миналото, настоящето и прогнозируемото бъдеще; разказват за произхода 
и основите на общността; възприемат се за истинни от определени соци-
ални групи и се разказват като назидателни истории. Представяйки реални 
исторически събития и личности, те служат за модел на реалността и за 
образец на поведение за тези, които вярват в мита. Както свещените митове 
се реализират в различни повествователни жанрове като епос или приказка, 
така и културните митове придобиват различни форми, като намират отра-
жение в телевизионни филми, репортажи, плакати и ритуали, свързани със 
значими дати.

Културният мит се счита за функционално еквивалентен с ценностите на 
обществото, особено с идеологическите нагласи (Kranert 2018). Това се на-
блюдава както в плана на съдържание, така и в плана на изразяване – подбо-
ра на информацията, подбора на повествователните средства и граматичните 
конструкции, общата организация на разказа, мястото или ритуала за предста-
вянето му на определени реципиенти. Езикът, който е емоционално украсен 
и ритуализиран, е въздействащ и би могъл да възпрепятства самостоятелното 
мислене (Flood 2002).
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Така например митът за американската изключителност е един от култур-
носпецифичните и силно идеологически натоварените митове (Lipset 1996), 
който е особено характерен за американския политически дискурс и е поро-
ден от т.нар. „гражданска религия“ (англ. civic religion). С други думи, поня-
тието изключителност назовава характеристиките не само на политическата 
система, които са уникални само за нея поради някои специфични историче-
ски факти и процеси, а и митологизираната история на държавата като източ-
ник на национална гордост. 

Митът за американската изключителност е широко използван за легити-
мизация в политическата сфера. Той съществува в няколко разновидности: 
мит за създаването на американската нация, мит за обетованата земя, мит за 
уникалната американска нация. Потенциалът на мита за американската из-
ключителност като културен код е да направи връзка между политическата 
социокултурната реалност и личния опит на адресатите, като премахне со-
циалните различия. Следователно една от функциите на американската из-
ключителност като културноспецифичен мит е да създаде емоционална връ-
зка на говорещия политик с аудиторията, като свърже политическа реалност 
с личния опит на адресатите. Ето защо този мит е предпочитано реторично 
средство в политическата комуникация.

Възможно е някои културни кодове да се реконтекстуализират, като се въз-
приемат като ценност и в правната система и юриспруденцията. Според дефи-
ницията на понятието правна ценност, предложена от С. Наумова, „ценност 
е всяка идея, по отношение на която отделните индивиди или социални групи 
изпитват уважение, […] необходима е за поддържане на вътрешна солидар-
ност на групата, на нейната сила и значение в общата социална структура“ 
(Naumova 2012, p. 123). Ценността отразява влиянието на културата, поли-
тиката и идеологията върху личността. За правна ценност в съвременните 
демократични общества се възприемат идеи като свобода, справедливост, не-
зависимост, равенство и други. Те са част от духовния свят на обществото и 
трябва да получат правно изражение, т.е. бъдат утвърдени като правна норма, 
за да служат за мотиви на съдебни решения.  Ето защо не бива да бъдат отъж-
дествявани с правни принципи, пример за които са понятия като правова дър-
жава, върховенство на закона, разделение на властите, реална възможност 
за съдебна защита на накърнени права и законни интереси. Трябва да се има 
предвид, че ценностите са „идеалният първообраз на принципите и мотив за 
установяването [на правните принципи]“. Разликата между ценности и прин-
ципи не е в съдържателен план, а във функционален и формален, с други думи 
– в ролята и начина на проявление (Stoilov 2018, p. 45).

Доколко американската изключителност е правна ценност, част от цен-
ностната ориентация на американското общество и възприемането на прав-
ните принципи и норми, е въпрос, който се отнася до наличието на правно 
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съзнание, от една страна, у законодателя и правоприлагащите органи, а от 
друга – у обикновените граждани, които са адресати на правните норми 
(Naumova 2023).

Както се посочва от някои изследователи на съвременното американско 
общество, положителното отношение към правото и неговите принципи, 
както и към правосъдната система в САЩ е поведение на гражданите, което е 
уникално и културноспецифично. То се реализира чрез интерес към работата 
на институциите и въпросите, които те разрешават, наред с участие в съдебни 
процеси. Ето защо американците се описват като хора, които често се съдят 
в търсене на справедливостта. Няколко причини се изтъкват за доверието и 
като цяло положителните нагласи на обикновените граждани към американ-
ската правосъдна система (Mauk & Oakland 2009, pp. 198 – 202).

Не само общественият, но и личният живот се основава на идеите на кон-
ституционализма. Декларацията за независимост, Конституцията и Деклара-
цията за правата се възприемат като свещени писания, които създават кон-
ституционната рамка на справедливо общество. Независимо че социалната 
и политическата справедливост не е напълно постижима, поне не във всички 
случаи, съществува увереност, че тя зависи от гаранциите, зададени в горе-
посочените документи, за спазване на гражданските свободи и разделение на 
властите. В този смисъл културният мит за американската изключителност 
не просто служи за илюстриране на абстрактни понятия, но задава ценности 
като равенство, справедливост и създава двупосочна отговорност – от обще-
ството към личността и от личността към обществото.

Американската изключителност се проявява в юридическия контекст чрез 
документи като Конституцията на САЩ и Декларацията за независимост. Че-
стото позоваване на тези основополагащи документи не само в политическия 
дискурс, но и в съдебната практика – например в знаменити решения като 
Marbury v. Madison (1803) и Brown v. Board of Education (1954) – демонстри-
рат как културно обусловените ценности се трансформират в правни аргумен-
ти. Така митът функционира като мост между метаюридическите понятия за 
справедливост и формалните правни норми.

Методически модел за развиване на междукултурна комуникативна 
компетентност и правни ценности в чуждоезиковото обучение за специ-
ални цели

Обучението по специализиран чужд език, както отбелязват Д. Веселинов и 
Цв. Дилкова, трябва да отговаря на реалните комуникативни потребности на сту-
дентите, като използва автентични материали и стимулира иновативни педаго-
гически практики (Veselinov & Dilkova 2024). Традиционният подход, базиран 
основно на граматика и превод, отстъпва място на компетентностния и дискур-
сивния подход, при които студентите работят с автентични текстове, симулации 
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на реални ситуации, казуси/проблеми и проекти. Методическият модел за разви-
ване на междукултурна комуникативна компетентност и правни ценности в кон-
текста на университетски курс по юридически английски език, които предлагаме, 
включва комбинация от дискурсивен и етнографски подход и проблемна техно-
логия. Дискурсивният подход се отнася до развиване на дискурсивния елемент на 
междукултурната комуникативна компетентност с акцент върху интертекстуал-
ността като текстов стандарт с отчитане на социокултурния контекст за констру-
иране на значения. Етнографският подход се разглежда като вид изследователска 
дейност, която цели да формира нагласи и умения за интерпретиране на социал-
ни и културни практики. Проблемната технология, като система от дидактиче-
ски обосновани дейности за откриване и решаване на проблемна професионална 
ситуация, насочва към съществуващи противоречия, конфликти и трудности в 
практиката. В специализираното чуждоезиково обучение тя предполага овладя-
ване на чуждия език чрез самостоятелно решаване от обучаемите на теоретични 
и практически задачи. Източник на проблем могат да бъдат както ситуации, така 
и текстове, които биха получили противоречива оценка от различни комуниканти 
(Moskovkin & Shamonina 2017; Terzieva et al. 2015). 

Дискурсивен подход
Aim:
The purpose of the learning material is to develop learners’ intercultural 

awareness that main legal texts (the US Constitution, the Declaration of 
Independence and the twenty-seven amendments to the Constitution) have 
become part of American culture.

Practical tasks:
Study two campaign speeches by two presidential representatives with 

different political affiliations at https://www.presidency.ucsb.edu/.
Focus on instances of intertextuality, especially allusions and citations from 

the US Constitution, the Declaration of Independence and the twenty-seven 
amendments to the Constitution.

Conduct content and appraisal analysis.
How many instances of intertextuality of this type can you find in the 

speeches? What are the speakers trying to legitimize by those usages? Are these 
instances of intertextuality used in a positive or in a negative way? What is the 
attitude of the speaker to the legal documents?

Expected outcome:
Students write an essay on the value of American legal documents for 

political leaders and ordinary citizens in the USA. 
During the discussion session students are expected to express their personal 

view of the Bulgarian constitution and how it is dependent on the discourse on 
legislation.
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Етнографски подход 
Aim:
The purpose of the learning material is to develop learners’ intercultural 

knowledge of US Legislature.
Practical tasks:
Make a virtual tour of the US Congress at https://www.youtube.com/

watch?v=_LMDT_RPCqs.
What makes US Congress an exceptional institution? From what perspective 

does it tell the myth of American exceptionalism?
Check how you can visit the building of US Congress at https://www.

youtube.com/watch?v=l9bIZR5Um10.
How does access and tours of US Congress construct the symbolic importance 

of the institution?
Expected outcome:
Students write a report on how to visit US Congress (visiting hours, 

restrictions and reservations, important must-see places).
During the discussion session students are expected to report on how to visit 

the Bulgarian National Assembly and express their personal view on the value 
attached to the institution by ordinary citizens.

Проблемен подход
Aim:
The purpose of the learning material is to develop learners’ intercultural 

skills for interpreting legal (cultural) practices and meanings and critically 
evaluating values in different cultures.

Practical tasks:
Study two legal cases: 
Marbury v. Madison (1803) at https://www.oyez.org/cases/1789-

1850/5us137;
Brown v. Board of Education (1954) at https://www.oyez.org/cases/1940-

1955/347us483.
For a detailed account and further historical context check the following 

podcast at https://www.bbc.com/audio/play/p052vsq4
What did the Supreme Court decide in each case?
What is the significance of each case?
What was the aftermath of the two cases?
How do the cases transpire the myth of American exceptionalism?
Expected outcome:
Students write an academic essay on one of the topics:
– The system of checks and balances in the USA as an expression of the 

myth of American exceptionalism
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– The role of the myth of American exceptionalism in human rights protection 
in the USA 

During the discussion session students are expected to report on the 
separation of powers and its institutions in Bulgaria.

Заключение
Междукултурната комуникативна компетентност се формира не само чрез 

опознаване на чуждата култура, но и чрез критическа рефлексия, т.е. осмис-
ляне на собствените културни нагласи и на влиянието, което оказват върху 
отделната личност и обществото, като цяло. Задачи като сравнение между от-
ношението на политици и граждани към юридически документи и институ-
ции на законодателната власт помагат на студентите да осъзнаят плурализма 
на ценностите. Съприкосновението с документи и институции през призмата 
на съпреживяването на обикновения гражданин създават условия да се пре-
осмисли ролята и значението им и да се изградят правни ценности и нагласи. 

Рефлексивните есета и доклади, дискусионните форуми засилват спо-
собността на обучаемите да аргументират културно чувствителни позиции. 
Предложеният методически модел, основан на иновационни подходи, отго-
варя на изискванията на новата парадигма в университетското чуждоезиково 
обучение в България, която насърчава транслингвистична и транскултурната 
компетентност. В контекста на езиковото обучение за специални цели това 
означава, че се акцентира върху постигането на конкретни резултати от обу-
чението, като превключване между езикови регистри, дискурсивни рамки и 
културни кодове в зависимост от конкретната професионална ситуация.

Правното съзнание не е просто познаване на правото, а система от ценнос-
ти, нагласи и поведение, свързани с идеите за справедливост, ред и социална 
отговорност. Обучението в специализиран курс по чужд език за юристи дава 
възможност за развитие на такова съзнание чрез включването на теми като 
равенство пред закона, права на човека, съдебна практика и институционално 
доверие наред с развиването на умения за аргументация, етичност и критично 
мислене. В съвременния свят, в който границите между култури и професии 
са все по-размити, междукултурната комуникативна компетентност гарантира 
успешна професионална и личностна реализация и устойчиво образование.
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LEGAL VALUES AS A CULTURE-SPECIFIC FRAMEWORK  
IN FOREIGN LANGUAGE TRAINING 

OF LAW STUDENTS

Abstract. This study proposes a pedagogical model for developing intercultural 
communicative competence and legal values through a university ESP course in 
legal English. The model responds to the growing need for language education 
that transcends linguistic proficiency to foster intercultural awareness, critical 
thinking, and civic responsibility. Central to the model is the integration of 
culturally specific narratives – particularly the myth of American exceptionalism – 
as tools for examining the intersection of cultural codes and legal discourse. Three 
methodological approaches are presented: discursive (focusing on intertextual 
analysis of legal-political texts), ethnographic (immersing learners in institutional 
contexts), and problem-based (analyzing landmark legal cases). These approaches 
are designed to build linguistic, sociolinguistic, and discourse competencies 
while instilling values such as justice and equality. The model aims not only to 
prepare students for professional communication but also to cultivate reflective, 
socially engaged individuals capable of navigating complex intercultural and legal 
environments.

Keywords: intercultural communicative competence; linguodidactology; foreign 
language for specific purposes; foreign language education in a university setting
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